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В сопоставительном аспекте пословицы и поговорки разных языков неоднократно 

являлись предметом отдельных исследований. Однако актуальность нашего исследования 
состоит в том, что в языкознании  еще недостаточно специальных работ, посвященных 
устойчивым оборотам этих трех языков. Необходимость для сопоставительного анализа 
устойчивых единиц языков, принадлежащих к разным языковым семьям, определяется 
важностью изучения фразеологии, так как она является одним из выразительных средств, 
наглядно демонстрирующим национальные особенности языка. Цель нашего исследования – 
анализ специфики пословиц и поговорок казахского, русского и английского языков, 
выявление особенностей обычаев и традиций народов, говорящих на данных языках. 

Исходя из цели, мы наметили в работе решение следующих задач:  
� систематизировать теоретический материал; 
� выявить устойчивые обороты данных языков;  
� произвести их тематическую классификацию; 
� рассмотреть национально-культурную семантику устойчивых оборотов. 

 В ходе нашей исследовательской работы мы произвели тематическую 
классификацию пословиц и поговорок английского, казахского и русского языков.  

В Лингвистическом энциклопедическом словаре под редакцией  .Н.Ярцевой даны 
следующие определения пословицам и поговоркам. 

Пословица – краткое, устойчивое в речевом обиходе, как правило, ритмически 
организованное изречение назидательного характера, в котором зафиксирован многовековой 
опыт народа. 

Пословица обладает буквальным и переносным смыслом («Дитя не плачет – мать не 
разумеет») или только переносным («Валяй, дети: отец в ответе») и легко 
противопоставляется свободному предложению такого же лексического состава. 

Поговорка – краткое изречение, нередко назидательного характера, имеющее в 
отличие от пословицы и в грамматическом отношении представляющее собой законченное 
предложение. 

Пословицам, как и поговоркам, свойственна вариативность: («Сын да дочь – день да 
ночь» - «Сын да дочь – ясно солнце, светел месяц»), (Beauty lies in lover's eyes» - «Beauty is in 
the eye of the beholder»), они вступают в синонимические отношения («Дети возмужают – 
батьку испугают»), («Детки поспели – отца, мать до веку доспели» / «Сын да дочь, да и тех 
кормить невмочь» и т.п.), объединяются в тематические ряды по принципу смысловой 
общности («Видна птица по полету»; «Видом орел, а умом тетерев»; «Не 

всяк казак, что шапка набекрень» и др.), («A little knowledge is a dangerous thing»; 
«Better untaught than ill-taught»). Пословицы не способны, как правило, порождать 
полисемию. 

Рассмотрим некоторые из них более подробно.  
Шын батыр сын үстінде танылар.  
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Нɟ ɩɨ ɫɥɨɜɚɦ ɫɭɞɹɬ, ɚ ɩɨ ɞɟɥɚɦ.  
Actions speak louder than words. 
Ɂɧɚɱɟɧɢɟ ɷɬɢɯ ɬɪёɯ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɫɯɨɠɟ, ɧɨ ɧɟ ɨɞɢɧɚɤɨɜɨ. ȿɫɥɢ ɫɪɚɜɧɢɜɚɬɶ ɜɫɟ ɬɪɢ 

ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɬɨ ɞɜɟ ɢɡ ɧɢɯ ɢɦɟɸɬ ɨɱɟɧɶ ɫɯɨɠɢɣ ɫɦɵɫɥ: 
Нɟ ɩɨ ɫɥɨɜɚɦ ɫɭɞɹɬ, ɚ ɩɨ ɞɟɥɚɦ. 
Actions speak louder than words. (Ⱦɟɣɫɬɜɢɹ ɝɨɜɨɪɹɬ ɝɪɨɦɱɟ, ɱɟɦ ɫɥɨɜɚ). 
Ɉɛɟ ɷɬɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɵ, ɜ ɨɬɥɢɱɢɟ ɨɬ ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ ɜɚɪɢɚɧɬɚ Шɵɧ 

ɛɚɬɵɪ ɫɵɧ үɫɬіɧɞɟ ɬɚɧɵɥɚɪ (Иɫɬɢɧɧɨɝɨ ɛɚɬɵɪɚ ɦɨɠɧɨ ɭɡɧɚɬɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ).  
Ⱥɬқɚ ɦіɧɝің ɤɟɥɫɟ ɟɪіңɞі ɫɚɣɥɚ. 
Лɸɛɢɲɶ ɤɚɬɚɬɶɫɹ, ɥɸɛɢ ɢ ɫɚɧɨɱɤɢ ɜɨɡɢɬɶ. 
After dinner comes reckoning. 
ɉɪɨɛɥɟɦɚ, ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɸɳɚɹɫɹ ɜ ɞɚɧɧɵɯ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚɯ,  ɨɱɟɧɶ ɚɤɬɭɚɥɶɧɚ ɢ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ 

ɜɪɟɦɹ, ɧɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɜɨɡɧɢɤɥɢ ɨɧɢ ɞɨɜɨɥɶɧɨ-ɬɚɤɢ ɞɚɜɧɨ. Вɫɟ ɬɪɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ 
ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɬɟɦɨɣ ɬɪɭɞɚ. ȿɫɥɢ ɫɪɚɜɧɢɜɚɬɶ ɢɯ ɫɦɵɫɥ, ɬɨ ɨɧ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɞɢɧɚɤɨɜ ɜɨ ɜɫɟɯ ɬɪɟɯ. ɇɨ ɟɫɥɢ ɩɟɪɟɜɟɫɬɢ ɞɨɫɥɨɜɧɨ, ɬɨ ɦɵ ɩɨɥɭɱɚɟɦ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɤɚɪɬɢɧɭ:  

After dinner comes reckoning - ɉɨɫɥɟ ɨɛɟɞɚ ɩɨɞɚɸɬ ɫɱёɬ. 
Аɬқɚ ɦіɧɝің ɤɟɥɫɟ ɟɪіңɞі ɫɚɣɥɚ – ȿɫɥɢ хɨɱɟɲɶ ɫɟɫɬɶ ɧɚ ɤɨɧɹ, ɜɵɛɢɪɚɣ ɫɟɞɥɨ. 
ɉɟɪɟɜɨɞ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɪɚɡɧɵɣ, ɧɨ, ɟɫɥɢ ɦɵɫɥɢɬɶ ɲɢɪɟ, ɦɵ ɦɨɠɟɦ ɩɨɧɹɬɶ ɝɥɭɛɨɤɢɣ 

ɫɦɵɫɥ ɷɬɢɯ ɩɨɫɥɨɜɢɰ: ɡɚ ɫɜɨɢ ɩɨɫɬɭɩɤɢ ɱɟɥɨɜɟɤ ɞɨɥɠɟɧ ɧɟɫɬɢ ɩɨɥɧɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ. 
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢɦɟɸɬ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɫɦɵɫɥɨɜɨɣ ɚɧɚɥɨɝ ɜ ɞɪɭɝɢɯ ɹɡɵɤɚɯ, ɧɨ ɢ 

ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɨɞɢɧɚɤɨɜɨ. Ɉɧɢ ɩɨɧɹɬɧɵ ɧɚɪɨɞɚɦ ɪɚɡɧɵɯ ɫɬɪɚɧ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɨɱɟɧɶ 
ɩɨɦɨɝɚɹ ɜ ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɬɨɝɨ ɢɥɢ ɢɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ.  

1) Іɫɤɟ ɭɚқɵɬ, ɟɪɦɟɤɤɟ ɫɚғɚɬ. 
Дɟɥɭ ɜɪɟɦɹ, ɩɨɬɟхɟ ɱɚɫ. 
Business before pleasure. 
2) Ȼүɝіɧ ɛіɬɟɪ іɫɬі ɟɪɬɟңɝɟ қɚɥɞɵɪɦɚ. 
Нɟ ɨɬɤɥɚɞɵɜɚɣ ɧɚ ɡɚɜɬɪɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɦɨɠɟɲɶ ɫɞɟɥɚɬɶ ɫɟɝɨɞɧɹ. 
Never put off till tomorrow what you can do today. 
ɂɧɬɟɪɟɫɧɨ, ɱɬɨ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɢ 

ɩɨɝɨɜɨɪɨɤ, ɝɞɟ ɮɢɝɭɪɢɪɭɟɬ ɢɦɹ Ⱦɠɟɤ (ɪɟɠɟ ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ ɢɦɹ Ⱦɠɢɥ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ 
ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹ ɤ Ⱦɠɟɤɭ):  

1) Every Jack has his Jill; 
2) All work and no play makes Jack a dull boy; 
3) Jack of all trades is master of none; 
4) Before one can say Jack Robinson (ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɭɫɩɟɟɲɶ ɫɤɚɡɚɬɶ "Ⱦɠɟɤ 

Ɋɨɛɢɧɫɨɧ"; ɋɪ. Нɟ ɭɫɩɟɬɶ ɢ ɝɥɚɡɨɦ ɦɨɪɝɧɭɬɶ; Көɡɞі ɚɲɵɩ ɠұɦғɚɧɲɚ); 
5) Good Jack makes a good Jill (У хɨɪɨɲɟɝɨ Ⱦɠɟɤɚ ɢ Ⱦɠɢɥ хɨɪɨɲɚ; ɋɪ. У 

хɨɪɨɲɟɝɨ ɦɭɠɚ ɢ ɠɟɧɚ хɨɪɨɲɚ).  
Ⱦɠɟɤ – ɷɬɨ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɧɨ ɢɡ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧёɧɧɵɯ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɢɦёɧ, ɧɨ ɢ  

ɧɟɤɢɣ ɫɨɛɢɪɚɬɟɥɶɧɵɣ, ɨɛɨɛɳɟɧɧɵɣ ɨɛɪɚɡ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. Кɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɚɧɝɥɢɱɚɧɟ 
ɧɚɡɵɜɚɸɬ ɫɜɨɣ ɮɥɚɝ Union Jack. 

Аɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ Every Jack has his Jill ( Вɫɹɤɨɦɭ Ⱦɠɟɤɭ ɫɭɠɞɟɧɚ ɟɝɨ Ⱦɠɢɥ) 
ɢɦɟɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɚɧɚɥɨɝɢ ɜ ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ ɤɚɡɚɯɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ: 

1) Вɫɹɤɚɹ ɧɟɜɟɫɬɚ ɞɥɹ ɫɜɨɟɝɨ ɠɟɧɢхɚ ɪɨɞɢɬɫɹ. Нɚ ɜɫɹɤɢɣ ɬɨɜɚɪ ɫɜɨɣ 
ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɶ ɟɫɬɶ.  

2) ȿɪɝɟ ɥɚɣɵқ ɚɬ ɬɭɚɞɵ. 
Ⱦɥɹ ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ – ɧɚɪɨɞɚ ɤɨɱɟɜɧɢɤɨɜ ɢ ɜɨɢɧɨɜ – ɜɟɪɧɵɣ ɤɨɧɶ ɹɜɥɹɥɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ 

ɫɟɦɢ ɫɨɤɪɨɜɢɳ, ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɥ ɨɛɥɚɞɚɬɶ ɞɠɢɝɢɬ. ɂ ɧɟɭɞɢɜɢɬɟɥɶɧɨ, ɱɬɨ ɜ ɬɟɯ 
ɩɨɫɥɨɜɢɰɚɯ, ɝɞɟ ɪɟɱɶ ɢɞɟɬ ɨ ɞɨɛɥɟɫɬɢ, ɨɛɪɚɡ ɛɚɬɵɪɚ, ɞɠɢɝɢɬɚ ɧɟɪɚɡɪɵɜɧɨ ɫɜɹɡɚɧ ɢɦɟɧɧɨ ɫ 
ɷɬɢɦ ɛɥɚɝɨɪɨɞɧɵɦ ɠɢɜɨɬɧɵɦ. Вɪɟɦɟɧɚ ɦɟɧɹɸɬɫɹ, ɨɞɧɚɤɨ ɨɬɝɨɥɨɫɤɢ ɛɵɥɵɯ ɜɪɟɦɟɧ ɧɚɯɨɞɹɬ 
ɨɬɪɚɠɟɧɢɟ ɢ ɠɢɜɭɬ ɩɨ ɫɟɣ ɞɟɧɶ ɜ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚɯ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɚɯ.  

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢɦɟɸɬ ɜɚɪɢɚɧɬɵ:  
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1) Jack of all trades and master of none (18-th Century) - Jack of all trades is 
master of none  (Чɟɥɨɜɟɤ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɛɟɪɟɬɫɹ ɡɚ ɦɧɨɝɢɟ ɪɟɦɟɫɥɚ, ɯɨɪɨɲɨ ɧɟ ɜɥɚɞɟɟɬ ɧɢ 
ɨɞɧɢɦ. ɋɪ. Ɂɚ ɜɫɟ ɛɟɪɟɬɫɹ, ɞɚ ɧɟ ɜɫɟ ɭɞɚɟɬɫɹ. Ɂɚ ɜɫɟ ɛɪɚɬɶɫɹ - ɧɢɱɟɝɨ ɧɟ ɭɦɟɬɶ) 

2) All work and no play makes Jack a dull boy - All work and no play makes 
Jack a dull boy, all play and no work makes Jack a mere toy( Ɋɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɡɚɛɚɜɵ ɞɟɥɚɟɬ 
Дɠɟɤɚ ɫɤɭɱɧɵɦ). Ɋɭɫɫɤɢɣ ɚɧɚɥɨɝ: Ɇɟɲɚɣ ɞɟɥɨ ɫ ɛɟɡɞɟɥɶɟɦ, ɩɪɨɠɢɜɟɲɶ ɜɟɤ ɫ ɜɟɫɟɥɶɟɦ, 
Дɟɥɭ — ɜɪɟɦɹ, ɩɨɬɟɯɟ — ɱɚɫ.) 

Ɍɟɦɚ ɫɟɦɶɢ, ɞɨɦɚ, Ɋɨɞɢɧɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɚ ɨɱɟɧɶ ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɦɢ, ɷɦɨɰɢɨɧɚɥɶɧɨ 
ɧɚɫɵɳɟɧɧɵɦɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚɦɢ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɚɦɢ: 

Аɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ My house is my castle ɢɦɟɟɬ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɜɚɪɢɚɰɢɣ: One’s house, 
one’s castle, An Englishman’s home is his castle. Ʌɸɛɨɩɵɬɧɨ, ɱɬɨ ɜ ɪɭɫɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɞɨɫɥɨɜɧɵɣ 
ɩɟɪɟɜɨɞ ɷɬɨɣ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɩɪɟɜɪɚɬɢɥɫɹ ɜɨ ɜɩɨɥɧɟ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɭɸ ɭɫɬɨɣɱɢɜɭɸ ɟɞɢɧɢɰɭ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ: Ɇɨɣ ɞɨɦ – ɦɨɹ ɤɪɟɩɨɫɬɶ.  

An Englishman’s home is his castle. One’s house, one’s castle. 
Ɇɨɣ ɞɨɦ - ɦɨɹ ɤɪɟɩɨɫɬɶ.  
Ԧɡ үɣіɦ, ԧɥɟң ɬԧɫɟɝіɦ. 
Ʉɚɡɚɯɫɤɚɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ ɩɪɢ ɞɨɫɥɨɜɧɨɦ ɩɟɪɟɜɨɞɟ ɨɡɧɚɱɚɟɬ Ɇɨɣ ɞɨɦ – ɷɬɨ ɩɨɫɬɟɥɶ, ɝɞɟ 

ɦɧɟ ɫɭɠɞɟɧɨ ɭɦɟɪɟɬɶ.  
Ɍɟɦɚ ɞɪɭɠɛɵ, ɜɟɪɧɨɫɬɢ, ɱɟɫɬɧɨɫɬɢ ɢɧɬɟɪɟɫɧɚ ɫɚɦɚ ɩɨ ɫɟɛɟ. Чɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɢ 

ɩɨɝɨɜɨɪɨɤ, ɡɞɟɫɶ ɷɬɚ ɬɟɦɚ ɧɚɲɥɚ ɜɵɪɚɠɟɧɢɟ ɜ ɫɚɦɵɯ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɮɨɪɦɚɯ. 
1) A friend in need is a friend indeed - Дɪɭɡɶɹ ɩɨɡɧɚɸɬɫɹ ɜ ɛɟɞɟ – Дɨɫ 

ɠɵɥɚɬɵɩ ɚɣɬɚɞɵ, ɞұɲɩɚɧ ɤүɥɞіɪɬіɩ ɚɣɬɚɞɵ 
2) Better an open enemy than a false friend - Дɪɭɝ ɞɨ ɩɨɪɵ - ɯɭɠɟ ɧɟɞɪɭɝɚ - 

Жɚɦɚɧ ɞɨɫ ɠɚɭɵңɦɟɧ ɛіɪɝɟ ɲɚɛɚɞɵ 
3) Better lose a jest than a friend - ɇɟ ɲɭɬɢ ɧɚɞ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɞɨɪɨɝɨ ɞɪɭɝɨɦɭ – 

Күɥɦɟ ɞɨɫɵңɚ – ɤɟɥɟɪ ɛɚɫɵңɚ. 
Ɍɟɦɚ ɞɪɭɠɛɵ ɤɚɤ ɜɧɭɬɪɢ ɧɚɪɨɞɚ, ɬɚɤ ɢ ɦɟɠɞɭ ɧɚɪɨɞɚɦɢ ɜɫɟɝɞɚ ɛɵɥɚ ɢ ɨɫɬɚɟɬɫɹ 

ɚɤɬɭɚɥɶɧɨɣ.  
Ɋɚɡɭɦɟɟɬɫɹ, ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɧɟ ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɬɶ ɩɪɨɛɥɟɦɵ 

ɜɡɚɢɦɨɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɫ ɨɛɳɟɫɬɜɨɦ. Чɟɥɨɜɟɤ ɜɨ ɜɫɟ ɜɪɟɦɟɧɚ ɡɚɞɭɦɵɜɚɥɫɹ ɨ ɫɦɵɫɥɟ 
ɠɢɡɧɢ, ɨ ɫɜɨɟɦ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɢ ɜ ɷɬɨɦ ɦɢɪɟ. Эɬɨ, ɜ ɩɪɢɧɰɢɩɟ, ɢ ɞɟɥɚɟɬ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ. 
Эɬɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɧɚ ɧɚɲ ɜɡɝɥɹɞ, ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɦɢ. ɇɚɫɬɨɥɶɤɨ ɬɨɱɧɨ ɨɧɢ 
ɜɵɪɚɠɚɸɬ ɦɢɪɨɜɨɡɡɪɟɧɢɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɬɨɝɨ ɢɥɢ ɢɧɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ, ɧɚɫɬɨɥɶɤɨ ɜ ɧɢɯ 
ɫɤɨɧɰɟɧɬɪɢɪɨɜɚɧɚ ɧɚɪɨɞɧɚɹ ɦɭɞɪɨɫɬɶ, ɧɚɤɚɩɥɢɜɚɜɲɚɹɫɹ ɜɟɤɚɦɢ... 

Calamity is man’s true touchstone. ɟɥɨɜɟɤ ɩɨɡɧɚɟɬɫɹ ɜ ɛɟɞɟ. 
Дɨɫ ɛɚɫɵңɚ іɫ ɬүɫɤɟɧɞɟ ɬɚɧɵɥɚɞɵ. 
Аɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɜɚɪɢɚɧɬ Calamity is man’s true touchstone ɞɨɫɥɨɜɧɨ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɫɹ ɤɚɤ 

Ȼɟɞɫɬɜɢɟ – ɢɫɬɢɧɧɵɣ ɤɪɢɬɟɪɢɣ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. Ⱦɚ, ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɦɨɠɧɨ ɩɨɡɧɚɬɶ ɜ ɛɟɞɟ, ɬɨ ɟɫɬɶ, ɜ 
ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɨɣ ɫɢɬɭɚɰɢɢ. 

ɂɧɬɟɪɟɫɧɨ, ɱɬɨ ɜ ɪɭɫɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɟɫɬɶ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ Иɡ ɞɜɭɯ ɡɨɥ ɜɵɛɢɪɚɣ ɦɟɧɶɲɟɟ. А ɭ 
ɚɧɝɥɢɱɚɧ ɟɫɬɶ ɫɜɨɟɨɛɪɚɡɧɵɣ ɨɬɜɟɬ ɷɬɨɣ ɩɨɫɥɨɜɢɰɟ: Between two evils 'tis not worth choosing 
(Иɡ ɞɜɭɯ ɡɨɥ ɢ ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɧɟ ɫɬɨɢɬ. ɋɪ. Хɪɟɧ ɪɟɞɶɤɢ ɧɟ ɫɥɚɳɟ). 

All bread is not baked on one oven. 
ɇɟ ɜɫɟ ɥɸɞɢ ɨɞɧɨɝɨ ɫɤɥɚɞɚ; ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɟх ɫɬɪɢчɶ ɩɨɞ ɨɞɧɭ ɝɪɟɛɟɧɤɭ.  
Бɟɫ ɫɚɭɫɚқ ɛіɪɞɟɣ ɟɦɟɫ. 
Ɂɧɚɱɟɧɢɟ ɷɬɨɣ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɫɨɫɬɨɢɬ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɤɚɠɞɵɣ ɱɟɥɨɜɟɤ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɟɧ. Вɫɟ ɥɸɞɢ 

ɪɚɡɧɵɟ. ɇɟɬ ɞɜɭɯ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɯ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɞɚɠɟ ɛɥɢɡɧɟɰɵ, ɜɟɞɶ ɨɧɢ ɫɨɜɫɟɦ ɪɚɡɧɵɟ 
ɞɥɹ ɬɟɯ, ɤɬɨ ɨɱɟɧɶ ɯɨɪɨɲɨ ɢɯ ɡɧɚɟɬ. 

ȿɫɥɢ ɫɪɚɜɧɢɜɚɬɶ ɷɬɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɬɨ: ɚɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ All bread is not baked on one 
oven ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɫɹ ɤɚɤ: ȼɟɫɶ ɯɥɟɛ ɧɟ ɢɫɩɟɱɟɧ ɜ ɨɞɧɨɣ ɩɟɱɢ. А ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ Ȼɟɫ 
ɫɚɭɫɚқ ɛіɪɞɟɣ ɟɦɟɫ – ɉɹɬɶ ɩɚɥɶɰɟɜ ɧɟ ɩɨɯɨɠɢ ɞɪɭɝ ɧɚ ɞɪɭɝɚ. Ɇɵ ɜɢɞɢɦ ɞɜɚ ɪɚɡɧɵɯ 
ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ: ɱɟɥɨɜɟɤ – ɯɥɟɛ ɢ ɱɟɥɨɜɟɤ – ɩɚɥɶɰɵ. Ⱦɭɦɚɟɬɫɹ, ɧɟ ɡɪɹ ɜ ɤɚɡɚɯɫɤɨɣ ɩɨɫɥɨɜɢɰɟ ɪɟɱɶ 
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ɢɞɟɬ ɢɦɟɧɧɨ ɨ ɩɚɥɶɰɚɯ: ɤɚɡɚɯɢ – ɤɨɱɟɜɧɢɤɢ ɢ ɫɤɨɬɨɜɨɞɵ – ɢɦɟɥɢ ɫɜɨɟɨɛɪɚɡɧɭɸ ɫɢɫɬɟɦɭ ɦɟɪ, 
ɜ ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɫɧɨɜɧɵɦ ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɞɥɢɧɵ ɛɵɥɢ ɢɦɟɧɧɨ ɩɚɥɶɰɵ ɪɭɤ. А ɞɥɹ 
ɚɧɝɥɢɱɚɧɢɧɚ ɯɥɟɛ ɹɜɥɹɥɫɹ ɧɟɨɬɴɟɦɥɟɦɨɣ ɱɚɫɬɶɸ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɨɣ ɠɢɡɧɢ.  

Time works wonders. ȼɪɟɦя ɬɜɨɪɢɬ ɱɭɞɟɫɚ.  
Уɚқɵɬ ɤɟɪɟɦɟɬɬі ɞɟ ɬɭɞɵɪɚɞɵ. 
В ɞɚɧɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɜɫɟ ɬɪɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɩɟɪɟɜɨɞɹɬɫɹ ɨɞɢɧɚɤɨɜɨ. Ɂɞɟɫɶ ɱɭɞɟɫɚɦɢ ɧɚɡɵɜɚɸɬ 

ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɯɨɪɨɲɢɟ ɫɨɛɵɬɢɹ ɜ ɠɢɡɧɢ. ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɵ ɞɪɭɝ ɞɪɭɝɭ. Эɬɨ 
ɝɨɜɨɪɢɬ ɨɛ ɨɛɳɧɨɫɬɢ ɦɵɲɥɟɧɢɹ ɧɚɪɨɞɨɜ, ɝɨɜɨɪɹɳɢɯ ɧɚ ɪɚɡɧɵɯ ɹɡɵɤɚɯ, ɠɢɜɭɳɢɯ ɜ ɪɚɡɧɵɯ 
ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ  ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɢ ɢɦɟɸɳɢɯ ɪɚɡɧɭɸ ɢɫɬɨɪɢɸ.  

Ɂɚ ɞɜɭɦя ɡɚɣɰɚɦɢ ɩɨɝɨɧɢɲɶɫя, ɧɢ ɨɞɧɨɝɨ ɧɟ ɩɨɣɦɚɟɲɶ. 
ȿɤі ɤɟɦɟɧің ɛɚɫɵɧ ұɫɬɚғɚɧ ɫɭғɚ ɤɟɬɟɞі. All covet, all lose. 
В ɪɭɫɫɤɨɣ ɩɨɫɥɨɜɢɰɟ ɪɟɱɶ ɢɞɟɬ ɨ ɡɚɣɰɚɯ. Ɋɭɫɫɤɢɣ ɧɚɪɨɞ ɢɡɞɪɟɜɥɟ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 

ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ, ɧɟɦɚɥɭɸ ɱɚɫɬɶ ɤɨɬɨɪɨɣ ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ ɥɟɫɚ. ȿɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨ, ɱɬɨ ɢ ɜ ɫɤɚɡɤɚɯ, ɢ ɜ 
ɡɚɝɚɞɤɚɯ, ɢ ɜ ɩɟɫɧɹɯ – ɫɥɨɜɨɦ, ɜ ɭɫɬɧɨɦ ɧɚɪɨɞɧɨɦ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɟ ɝɥɚɜɧɵɦɢ ɮɢɝɭɪɚɧɬɚɦɢ 
ɜɵɫɬɭɩɚɸɬ ɠɢɜɨɬɧɵɟ. Кɚɡɚɯɫɤɚɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ: Хɜɚɬɚɸɳɢɣɫɹ 
ɡɚ ɤɪɚɹ ɞɜɭх ɥɨɞɨɤ ɭɣɞɟɬ ɩɨɞ ɜɨɞɭ. В ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɩɨɫɥɨɜɢɰɟ ɜɫɟ ɩɪɨɫɬɨ: ɫɥɨɜɨ covet 
ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɫɹ ɤɚɤ ɫɢɥɶɧɨ ɠɟɥɚɬɶ ɱɟɝɨ-ɬɨ, ɱɬɨ ɟɫɬɶ ɭ ɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ (Вɫɟ ɩɨɠɟɥɚɟɲɶ, ɜɫɟ 
ɩɨɬɟɪɹɟɲɶ). 

A bird may be known by its song. ɀіɝіɬɬің ɬүɫіɧɟ қɚɪɚɦɚ, іɫіɧɟ қɚɪɚ. 
Кɪɚɫɧɚ ɩɬɢɰɚ ɩɟɧɶɟɦ, ɚ ɱɟɥɨɜɟɤ ɭɱɟɧɶɟɦ. 
В ɷɬɢɯ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚɯ ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɝɥɚɜɧɨɟ ɜ ɱɟɥɨɜɟɤɟ ɧɟ ɧɚɪɭɠɧɨɫɬɶ, ɚ ɬɨ, ɤɚɤɨɣ 

ɭ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɣ ɦɢɪ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɦɵ ɱɚɫɬɨ ɩɪɢɦɟɧɹɟɦ ɜ ɪɟɱɢ ɬɚɤɢɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ, ɤɚɤ 
ɤɪɚɫɢɜ ɞɭɲɨɣ, ɛɨɝɚɬ ɞɭхɨɜɧɨ. Аɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɢ ɪɭɫɫɤɚɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɫɨɡɜɭɱɧɵ ɞɪɭɝ ɫ ɞɪɭɝɨɦ: ɜ 
ɧɢɯ ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ ɨ ɩɬɢɰɟ. В ɤɚɡɚɯɫɤɨɣ ɠɟ ɜɧɨɜɶ ɝɨɜɨɪɢɬɫɹ ɨ ɞɠɢɝɢɬɟ: ɤɚɤ ɦɵ ɡɧɚɟɦ, ɜ ɤɚɡɚɯɫɤɨɦ 
ɭɫɬɧɨɦ ɧɚɪɨɞɧɨɩɨɷɬɢɱɟɫɤɨɦ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɟ ɨɛɪɚɡ ɞɠɢɝɢɬɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɯ.  

ȿɫɥɢ ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɨ ɬɟɦɟ ɡɞɨɪɨɜɶɹ, ɬɨ ɦɨɠɧɨ ɧɚɣɬɢ ɧɟɫɦɟɬɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɢ 
ɩɨɝɨɜɨɪɨɤ. ɋɪɚɜɧɢɜɚɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɬɪɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɦɵ ɜɢɞɢɦ, ɱɬɨ ɦɟɠɞɭ ɧɢɦɢ ɪɚɡɥɢɱɢɣ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɧɟɬ: 

Ⱦɟɧɫɚɭɥɵқ – ɡɨɪ ɛɚɣɥɵқ. Ɂɞɨɪɨɜɶɟ – ɝɥɚɜɧɨɟ ɛɨɝɚɬɫɬɜɨ. The first health is wealth. 
Ɍɪɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɧɚ ɪɚɡɧɵɯ ɹɡɵɤɚɯ ɫ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɦ ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ: ɡɞɨɪɨɜɶɟ 

ɫɪɚɜɧɢɜɚɸɬ ɫ ɛɨɝɚɬɫɬɜɨɦ. 
ɋɦɵɫɥ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɫɜɨɞɢɬɫɹ ɤ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ: ɜɦɟɫɬɨ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɪɚɞɨɜɚɬɶɫɹ 

ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɟɳɟ ɧɟ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ, ɥɭɱɲɟ ɦɨɥɱɚ ɞɨɤɨɧɱɢɬɶ ɫɜɨɟ ɞɟɥɨ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɫɩɭɝɧɭɬɶ ɭɞɚɱɭ. 
Чɚɫɬɨ ɥɸɞɢ ɪɚɞɭɸɬɫɹ ɪɚɧɶɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɚ ɩɨɬɨɦ ɪɚɫɫɬɪɚɢɜɚɸɬɫɹ, ɭɡɧɚɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ. ɇɟ ɫɬɨɢɬ 
ɛɵɬɶ ɫɥɢɲɤɨɦ ɫɚɦɨɭɜɟɪɟɧɧɵɦ.  

Don’t halloo till you are out of the wood. 
Нɟ ɪɚɞɭɣɫя ɪɚɧɶɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ. Әɥіɩɬің ɚɪɬɵɧ ɛɚқ. 
Аɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɜɚɪɢɚɧɬ ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɫɹ ɞɨɫɥɨɜɧɨ: Нɟ ɤɪɢɱɢ, ɩɨɤɚ ɬɵ ɟɳɟ ɧɟ ɜɵɲɟɥ ɢɡ ɥɟɫɭ. 

Ⱦɭɦɚɟɬɫɹ, ɫɜɹɡɚɧɨ ɷɬɨ ɫ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɪɚɧɶɲɟ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɥɟɫɚɯ ɛɵɥɨ ɦɧɨɝɨ ɪɚɡɛɨɣɧɢɤɨɜ, ɢ 
ɟɯɚɬɶ ɩɨ ɥɟɫɭ ɛɵɥɨ ɧɟɛɟɡɨɩɚɫɧɵɦ ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟɦ. Ɉɬɫɸɞɚ ɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ.   

What’s lost is lost. Пɨɬɟɪяɧɧɨɝɨ ɧɟ ɜɨɪɨɬɢɲɶ. 
Ȼɨɥɚɪ іɫ ɛɨɥɞɵ, ɛɨяɭɵ ɫіңɞі.  
ɋɦɵɫɥ ɞɚɧɧɵɯ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɫɜɨɞɢɬɫɹ ɤ ɫɥɟɞɭɸɳɟɦɭ: ɧɟ ɫɬɨɢɬ ɠɚɥɟɬɶ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɭɠɟ 

ɫɞɟɥɚɧɨ. Вɫё, ɱɬɨ ɞɟɥɚɟɬɫɹ, ɞɟɥɚɟɬɫɹ ɤ ɥɭɱɲɟɦɭ. ɂ ɠɟɥɚɬɶ ɱɬɨ-ɥɢɛɨ ɜɟɪɧɭɬɶ ɨɛɪɚɬɧɨ 
ɛɟɫɩɨɥɟɡɧɨ. Вɟɞɶ ɜɪɟɦɹ ɧɚɡɚɞ ɧɟ ɜɨɪɨɬɢɬɶ. ɉɨɷɬɨɦɭ ɥɭɱɲɟ ɡɚɞɭɦɚɬɶɫɹ ɨ ɛɭɞɭɳɟɦ, 
ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ. 

Hear much, speak little. Сɥɭɲɚɣ ɛɨɥɶɲɟ, ɚ ɝɨɜɨɪɢ ɦɟɧɶɲɟ. 
Ⱥɡ ɫөɣɥɟ ɞɟ ɤөɩ ɬɵңɞɚ. 
В ɤɨɬɨɪɵɣ ɪɚɡ ɦɵ ɢɦɟɟɦ ɞɟɥɨ ɫ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɵɦɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚɦɢ. Ⱦɚɧɧɵɟ 

ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɨɱɟɧɶ ɩɨɭɱɢɬɟɥɶɧɵ. ɇɭɠɧɨ ɫɥɭɲɚɬɶ ɛɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɝɨɜɨɪɢɬɶ. В ɠɢɡɧɢ ɛɵɜɚɸɬ 
ɬɚɤɢɟ ɫɢɬɭɚɰɢɢ, ɤɨɝɞɚ ɥɭɱɲɟ ɩɪɨɦɨɥɱɚɬɶ.  

If you cannot have the best, make the best of what you have. 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)



2644 
 

Чɟɦ ɛɨɝɚɬ, ɬɟɦ ɢ ɪɚɞ. Бɚɪɵɦɟɧ ɛɚɡɚɪ, ɠɨқɬɵ қɚɣɞɚɧ қɚɡɚɪ. 
Чɚɫɬɨ ɥɸɞɢ ɧɟ ɰɟɧɹɬ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɭ ɧɢɯ ɟɫɬɶ. ɇɨ ɤɨɝɞɚ ɨɧɢ ɬɟɪɹɸɬ ɷɬɨ, ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɬɨɦ ɨɧɢ 

ɩɨɧɢɦɚɸɬ, ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ ɨɩɪɨɦɟɬɱɢɜɨ ɨɧɢ ɩɨɫɬɭɩɢɥɢ. ɉɨɫɥɨɜɢɰɚ ɝɨɜɨɪɢɬ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɧɭɠɧɨ 
ɪɚɞɨɜɚɬɶɫɹ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɭ ɬɟɛɹ ɟɫɬɶ. Ⱦɨɫɥɨɜɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɣ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɡɜɭɱɢɬ ɬɚɤ: Еɫɥɢ 
ɬɵ ɧɟ ɦɨɠɟɲɶ ɢɦɟɬɶ ɥɭɱɲɟɟ, ɫɞɟɥɚɣ ɥɭɱɲɟɟ ɢɡ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɭ ɬɟɛя ɟɫɬɶ. Ɍɨ ɟɫɬɶ, ɜɨ ɜɫɟɦ 
ɧɭɠɧɨ ɧɚɯɨɞɢɬɶ ɩɥɸɫɵ. Кɚɡɚɯɫɤɚɹ ɠɟ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ ɩɪɢɡɵɜɚɟɬ ɧɟ ɝɪɭɫɬɢɬɶ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɧɟ 
ɢɦɟɟɲɶ: Ɉɬɤɭɞɚ ɜɵɤɨɩɚɟɲɶ ɬɨ, ɱɟɝɨ ɧɟɬ? ɂɧɬɟɪɟɫɧɨ, ɱɬɨ ɪɭɫɫɤɚɹ ɩɨɝɨɜɨɪɤɚ Чɟɦ ɛɨɝɚɬɵ 
ɱɚɫɬɨ ɩɪɨɢɡɧɨɫɢɬɫɹ ɩɪɢ ɜɫɬɪɟɱɟ ɝɨɫɬɟɣ, ɚ ɤɚɡɚɯɫɤɚɹ Бɚɪɵɦɟɧ ɛɚɡɚɪ –  ɩɪɢ ɪɚɫɫɬɚɜɚɧɢɢ ɫ 
ɝɨɫɬɹɦɢ. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɚɹ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚ ɢɦɟɟɬ, ɧɚ ɧɚɲ ɜɡɝɥɹɞ, ɛɨɥɟɟ ɝɥɭɛɨɤɢɣ ɫɦɵɫɥ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 
ɩɪɢɡɵɜɚɟɬ ɱɟɥɨɜɟɤɚ ɨɬɧɟɫɬɢɫɶ ɤ ɩɪɨɛɥɟɦɚɦ ɩɨ-ɮɢɥɨɫɨɮɫɤɢ: Сɞɟɥɚɣ ɥɭɱɲɟɟ ɢɡ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɭ 
ɬɟɛя ɟɫɬɶ. 

ɂɬɚɤ, ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɝɥɚɜɟ, ɢɡɭɱɢɜ ɢ ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɜ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ ɬɪɟɯ ɹɡɵɤɨɜ, ɦɵ 
ɩɨɩɵɬɚɥɢɫɶ ɜɵɹɜɢɬɶ ɪɚɡɥɢɱɢɹ ɢ ɨɛɳɢɟ ɱɟɪɬɵ ɜ ɦɟɧɬɚɥɢɬɟɬɟ ɧɚɪɨɞɨɜ, ɝɨɜɨɪɹɳɢɯ ɧɚ 
ɤɚɡɚɯɫɤɨɦ, ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ.  

ȼ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɦɵ ɩɨɫɬɚɪɚɥɢɫɶ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɵɣ ɚɧɚɥɢɡ ɫɩɟɰɢɮɢɤɢ 
ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɨɤ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ, ɤɚɡɚɯɫɤɨɦ ɢ ɪɭɫɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ. 

ɉɪɨɜɟɞɟɧɧɚɹ ɧɚɦɢ ɪɚɛɨɬɚ ɩɨɡɜɨɥɢɥɚ ɧɚɦ ɜɵɹɜɢɬɶ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɟ 
ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɨɤ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ, ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɢ ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɨɜ. Ⱥɧɚɥɢɡɢɪɭɹ 
ɨɛɪɚɡɧɵɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɟɞɢɧɢɰ, ɧɟɥɶɡɹ ɧɟ ɨɛɪɚɬɢɬɶ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɧɟɨɪɞɢɧɚɪɧɵɣ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɢɯ ɭɩɨɞɨɛɥɟɧɢɹ, ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟɧɧɭɸ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ. 

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɢɫɫɥɟɞɭɹ ɫɩɟɰɢɮɢɤɭ ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɯ ɨɛɨɪɨɬɨɜ, ɦɵ ɩɪɢɲɥɢ ɤ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 
ɜɵɜɨɞɚɦ:  

- ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ ɨɛɨɝɚɳɚɸɬ ɧɚɲɭ ɪɟɱɶ,  
- ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɤɚɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ ɹɡɵɤɚ ɛɭɞɟɬ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɛɟɡ ɢɡɭɱɟɧɢɹ 

ɩɨɫɥɨɜɢɰ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɨɤ, 
- ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ ɩɨɦɨɝɚɸɬ ɧɚɦ ɜɵɹɜɢɬɶ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ 

ɦɟɧɬɚɥɢɬɟɬɚ ɧɚɪɨɞɨɜ, ɝɨɜɨɪɹɳɢɯ ɧɚ ɞɚɧɧɵɯ ɹɡɵɤɚɯ.  
Ɇɵ ɩɨɩɵɬɚɥɢɫɶ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ ɡɧɚɱɟɧɢɟ, ɩɪɨɢɫɯɨɠɞɟɧɢɟ ɬɨɝɨ ɢɥɢ ɢɧɨɝɨ 

ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɝɨ ɨɛɨɪɨɬɚ, ɧɨ ɢ ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɬɶ ɟɝɨ ɫ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɨɦ ɜ ɞɪɭɝɢɯ ɹɡɵɤɚɯ. Ɋɚɡɥɢɱɢɹ 
ɤɪɨɸɬɫɹ ɜ ɨɛɪɚɡɟ ɠɢɡɧɢ, ɨɧɢ ɫɜɹɡɚɧɵ ɫ ɯɚɪɚɤɬɟɪɨɦ, ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɟɣ, ɬɪɚɞɢɰɢɹɦɢ, ɢɫɬɨɪɢɟɣ, 
ɤɭɥɶɬɭɪɨɣ ɝɨɜɨɪɹɳɢɯ ɧɚ ɪɚɡɧɵɯ ɹɡɵɤɚɯ ɧɚɪɨɞɨɜ, ɫ ɩɪɢɪɨɞɧɨ-ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɭɫɥɨɜɢɹɦɢ ɢ 
ɦɧɨɝɢɦ ɞɪɭɝɢɦ. ɇɨ, ɧɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɭɸ ɫɚɦɨɛɵɬɧɨɫɬɶ ɹɡɵɤɚ, ɦɢɪ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɨɩɢɫɵɜɚɟɬɫɹ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɥɸɛɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɟɞɢɧ.   

 
Сɩɢɫɨɤ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵх ɢɫɬɨчɧɢɤɨɜ 

1. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɟ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ ɢ ɢɯ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɵ ɜ ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ 
ɤɚɡɚɯɫɤɨɦ ɹɡɵɤɚɯ. ɍɱɟɛɧɨɟ ɢɡɞɚɧɢɟ. Ⱥɜɬɨɪɵ: Ɍ.Ȼɚɣɦɚɯɚɧɨɜ, Ⱥ.Ȼɚɣɬɟɥɢɟɜ, ɇ. ɍɬɟɲɟɜɚ, 
ɇ. Ɍɚɣɬɭɥɟɭɨɜɚ; 

2. Ɋɭɫɫɤɢɟ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ,  ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ ɢ ɤɪɵɥɚɬɵɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 
(ɥɢɧɝɜɨɫɬɪɚɧɨɜɟɞɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ) Ɏɟɦɢɰɵɧɨɣ ȼ.ɉ., ɉɪɨɯɨɪɨɜɚ ɘ.ȿ.; 

3. Ɋɭɫɫɤɢɟ ɧɚɪɨɞɧɵɟ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ,  ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ, ɡɚɝɚɞɤɢ ɢ ɞɟɬɫɤɢɣ ɮɨɥɶɤɥɨɪ. 
Ⱥɧɢɤɢɧɚ ȼ.ɉ.; 

4. Кɚɡɚɯɫɤɢɟ ɧɚɪɨɞɧɵɟ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ. ɋɨɫɬ. ɢ ɩɟɪ. ɤɚɡɚɯɫɤɨɝɨ: 
Ɂɚɯɚɪɨɜ ȼ.Ȼ., ɋɦɨɣɥɨɜɚ Ⱥ.ɉ.; 

5. V.H. Collins. A Book of English Idioms with Explanations. 
6. Ԕɚɡɚԕɬɵң ɦɚԕɚɥ-ɦәɬɟɥɞɟɪі. Ԕұɪɚɫɬ. ɋɦɚɣɥɨɜɚ Ⱥ.ɉ.; 
7. ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ. ɋɛɨɪɧɢɤ ȼ.ɂ. Ⱦɚɥɹ, ɜ 2-ɯ ɬɨɦɚɯ; 
8. Oral Speech Practice: Proverbs and Sayings. Ⱥɜɬɨɪɵ: ɇ. Ⱥ. Ⱥɮɚɧɚɫɶɟɜɚ, ə. 

Ƚ. Ȼɢɪɟɧɛɚɭɦ, ȼ. ɋ. ȼɹɳɟɧɤɨ; 
9. Ɇɚԕɚɥɞɚɪ ɦɟɧ ɦәɬɟɥɞɟɪ. ԕұɪɚɫɬ. Ө.Ɍұɪɦɚɧɠɚɧɨɜ; 
10. Ɉɛɪɚɡɰɵ ɤɚɡɚɯɫɤɨɣ ɧɚɪɨɞɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. Ɋɟɞ. Ⱥ. Кɚɢɪɠɚɧɨɜɚ; 
11. Ԕɚɡɚԕ ɬіɥі. Ɇɭɪɡɚɥɢɧɚ Ȼ., ɇɭɪɤɟɟɜɚ ɋ., ɇɭɪɝɚɡɢɧɚ Ƚ. ɢ ɞɪ.; 
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12. ɏɚɥɵԕ ɞɚɧɚɥɵԑɵ. Ȼ. Ⱥɞɚɦɛɚɟɜ; 
13. ɉɨɫɥɨɜɢɰɵ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɧɚɪɨɞɚ. ɋɛɨɪɧɢɤ ȼ.ɂ. Ⱦɚɥя, ɜ 2-ɯ ɬɨɦɚɯ; 
14. Ⱥ.ȼ. Ʉɭɧɢɧ. Ⱥɧɝɥɨ-ɪɭɫɫɤɢɣ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɫɥɨɜɚɪɶ; 
15. Ɋɭɫɫɤɢɟ ɧɚɪɨɞɧɵɟ ɡɚɝɚɞɤɢ, ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɢ ɩɨɝɨɜɨɪɤɢ. ɋɨɫɬ. Ⱥ. ɂ. ɋɨɛɨɥɟɜ; 

 
 
ԤɈɀ 81`362:(811.512.122+811.111) 

ҚАɁАҚ ɀӘɇȿ АҒɕɅШɕɇ ɌІɅȾȿɊІɇȾȿȽІ ɆɈȾАɅɖȾɕ ɋӨɁȾȿɊȾІ 
ɋАɅɕɋɌɕɊɆАɅɕ ɌҰɊҒɕȾА ɁȿɊɌɌȿɍ ɆӘɋȿɅȿɋІ 

 
Ʉɭрɝɚɧɛеɤɨɜɚ Ɂɚрɢɧɚ Ʉɚɣрɚɬɨɜɧɚ 

Zarina.1419@mail.ru 
Ʌ.ɇ.Ƚɭɦɢɥɟɜ ɚɬɵɧɞɚԑɵ ȿɭɪɚɡɢя Ԝɥɬɬɵԕ  ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬіɧің Ɏɢɥɨɥɨɝɢя ɮɚɤɭɥɶɬɟɬі, 

«Шɟɬ ɬіɥі:ɟɤі ɲɟɬ ɬіɥі» ɦɚɦɚɧɞɵԑɵ ɛɨɣɵɧɲɚ 4 ɤɭɪɫ ɫɬɭɞɟɧɬі,Ⱥɫɬɚɧɚ ,Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ 
Ԑɵɥɵɦɢ ɠɟɬɟɤɲіɫі – Ⱥ.ȿ. Ⱦԥɪɦɟɧɨɜɚ 

 
Ȼԝɥ ɦɚԕɚɥɚ ɚԑɵɥɲɵɧ ɠԥɧɟ ԕɚɡɚԕ ɬіɥіɧɞɟɝі ɦɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ ɫɚɧɚɬɵɧɵң ɫɚɥɵɫɬɵɪɦɚɥɵ 

ɚɫɩɟɤɬіɫіɧɞɟɝі ɟɪɟɤɲɟɥіɤɬɟɪі ɦɟɧ ɬɭɵɧɞɚɣɬɵɧ ɦԥɫɟɥɟɥɟɪɞі ԕɚɪɚɫɬɵɪɚɞɵ. Ɇɨɞɚɥɶɞɵ ɫԧɡɞɟɪɞің 
ԕɚɡɚԕ ɠԥɧɟ ɚԑɵɥɲɵɧ ɬіɥɞɟɪіɧɞɟ ɛɟɪіɥɭ ɠɨɥɞɚɪɵ ɬɚɥɞɚɧɵɩ,ɟɤі ɬіɥɝɟ ɬԥɧ ԝԕɫɚɫɬɵԕɬɚɪɵ ɦɟɧ 
ɚɣɵɪɦɚɲɵɥɵԕɬɚɪɵ , ɨɪɬɚԕ ɛɟɥɝіɥɟɪі ɚɣԕɵɧɞɚɥɞɵ. Ɇɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ ɫɚɧɚɬɵ ɟɤі ɬіɥɞɟ ɥɟɤɫɢɤɚɥɵԕ 
ɠɨɥɦɟɧ ɦɨɞɚɥɶɞɵ ɫԧɡɞɟɪ ɦɟɧ ɦɨɞɚɥɶɞɵ ɟɬіɫɬіɤɬɟɪ ɚɪԕɵɥɵ ɛɟɪіɥɞі. Ȼԝɥ ɦɚԕɚɥɚ ɦɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ 
ɫɚɧɚɬɵɧɵң ɥɢɝɜɢɫɬɢɤɚɥɵԕ ɠԥɧɟ ԥɞіɫɬɟɦɟɥіɤ ɬԝɪԑɵɞɚɧ ԕɚɪɚɫɬɵɪɵɥɵɩ, ɛіɪ-ɛіɪіɧɟ ԝԕɫɚɦɚɣɬɵɧ 
ɬіɥɞɟɪɞің ɦɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ ɫɚɧɚɬɵɧɵң ɬɟɨɪɢяɥɵԕ ɧɟɝіɡɞɟɪіɧ ɫɚɥɵɫɬɵɪɦɚɥɵ ɬɚɥɞɚɭ ɚɫɩɟɤɬіɫіɧɞɟ 
ɬɚɥɞɚɣɞɵ.  

ɋɚɥɵɫɬɵɪɭ ɬіɥɞіɤ ԕԝɛɵɥɵɫɬɚɪɞɵң ɡɟɪɬɬɟɥɭ ɠɨɥɵɧɞɚ ɦɚңɵɡɞɵ ԥɦɛɟɛɚɩ ԥɞіɫі ɛɨɥɵɩ 
ɬɚɛɵɥɚɞɵ.Ɉɥ ɬɥɞіɤ ɠԛɣɟɧің ɬԛɪɥі ɞɟңɝɟɣɥɟɪіɧɞɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɵ ɬɚɥɞɚɭ ɤɟɡіɧɞɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɭɵ 
ɦԛɦɤіɧ.Ԧɡ ɭɚԕɵɬɵɧɞɚ ɫɚɥɵɫɬɵɪɭ ԥɦɛɟɛɚɩɬɵԑɵɧ ɠɚɥɩɵ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚɥɵԕ ԕɚɛɵɥɞɚɭ ԛɪɞіɫі 
ɪɟɬіɧɞɟ ԝԑɵɧɭ ɠԥɧɟ ɨɧɵ ɫɢɧɯɪɨɧɞɵ ɠԥɧɟ ɞɢɚɯɪɨɧɢɤɚɥɵԕ ɡɟɪɬɬɟɭɥɟɪɞɟ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚɥɵԕ 
ɩԥɧɞɟɪ ԕɚɬɚɪɵɧɞɚ ɠɟɤɟ ԕɨɥɞɚɧɭ ɫɚɥɵɫɬɵɪɦɚɥɵ ɬіɥ ɛіɥіɦіɧің яԑɧɢ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚɥɵԕ 
ɫɚɥɵɫɬɵɪɦɚɥɵɥɵԕɬɵң ԕɚɥɵɩɬɚɫɭɵɧɚ ɚɥɵɩ ɤɟɥɞі. Ȼɟɥɝіɥі ɮɪɚɧɰɭɡ ɬіɥ ɦɚɦɚɧɵ Ⱥ.Ɇɟɣɟ 
ɫɚɥɵɫɬɵɪɭɞɵң ɟɤі ɬԛɪɥі ɦɚԕɫɚɬɬɚ ԕɨɥ ɠɟɬɤіɡɭ ԛɲіɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɚɬɵɧɵɧ ɚɬɚɩ ԧɬɬі.Ɉɥɚɪ ɬɚɪɢɯɢ 
ɦԥɥіɦɟɬɬɟɪ ɚɥɭ ԛɲіɧ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɥɩɵ ɡɚңɞɵɥɵԕɬɚɪɞɵ ɚɧɵԕɬɚɭ ԛɲіɧ ԕɨɥɞɚɧɵɥԑɚɧɵ ɚɬɚɩ 
ԧɬіɥɞі[1,97].Ɉɫɵԑɚɧ ɫԥɣɤɟɫ ɫɚɥɵɫɬɵɪɭ ɟɤі ԥɞіɫɬі ԕɚɦɬɢɞɵ:ɫɚɥɵɫɬɵɪɦɚɥɵ ɬɚɪɢɯɢ ɠԥɧɟ 
ɫɚɥɵɫɬɵɪɦɚɥɵ–ɬɢɩɨɥɨɝɢяɥɵԕ ԥɞіɫɬɟɪі.Ɂɟɪɬɟɭɞің ɫɚɥɵɫɬɵɪɦɚɥɵ ԥɞіɫі ɫɚɥɵɫɬɵɪɵɥɚɬɵɧ 
ɬіɥɞɟɪɞің ԥɪԕɚɣɫɵɫɵɧɵң ɟɪɟɤɲɟɥіɝіɧ ɠɚԕɫɵ ɬԛɫіɧɭɝɟ ɠԥɧɟ ɚɧԕɬɚɭԑɚ ɵԕɩɚɥ ɟɬɟɞі.  

Ɉɫɵԑɚɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɦɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ ɫɚɧɚɬɵɧɵң ɟɤі ɬіɥɞɟ ɛɟɪіɥɭ ɠɨɥɞɚɪɵ ԕɚɧɞɚɣ, 
ɟɪɟɤɲɟɥіɤɬɟɪіɧ ɚɣԕɵɧ ɬԛɫіɧɭ ԛɲіɧ ɛԝɥ ԥɞіɫɬің ɨɪɧɵ ɦɚңɵɡɞɵ ɛɨɥɵɩ ɤɟɥɦɟɤ.Ɇɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ 
ɬіɥɞɟ ԧɬɟ ԛɥɤɟɧ ɪԧɥ ɚɬԕɚɪɚɞɵ.Ɇɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ-ɛԝɥ ɫԧɣɥɟɭɲіɧің ɩіɤіɪ ɦɟɧ ɩіɤіɪɞің ɲɵɧɞɵԕԕɚ 
ɞɟɝɟɧ ɤɚɬɵɧɚɫɵɧɵң ɤԧɪɫɟɬɟɬіɧ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚɥɵԕ ɫɚɧɚɬɵ. Ȼԝɥ ɫɭɛɴɟɤɬɢɜɬі ԕɚɬɵɧɚɫ ԥɪ ɬԛɪɥі 
ԕԝɪɚɥɞɚɪɦɟɧ,ɫԧɡɞɟɪ ɦɟɧ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝɢяɥɵԕ ɛіɪɥіɤɬɟɪɦɟɧ,ɤԧңіɥ-ɤԛɣɦɟɧ,ɫԧɡ ɬԥɪɬіɛіɦɟɧ ɠԥɧɟ 
ɬіɩɬі ɢɧɬɨɧɚɰɢяɦɟɧ ɛɟɪіɥɭі ɦԛɦɤіɧ[2,120]. Ⱥԑɵɥɲɵɧ ɬіɥіɧɞɟ ɦɨɞɚɥɶɞɵ ɫԧɡɞɟɪ ɟɪɟɤɲɟ ɬɨɩԕɚ 
ɛԧɥіɧɝɟɧ. Ɇɨɞɚɥɶɞɵ ɟɬіɫɬіɤɬɟɪ ɦԥɧ-ɦɚԑɵɧɚɥɚɪɞɵң ɤԧɩɬɟɝɟɧ ɪɟңɤɬɟɪіɧ ɤԧɪɫɟɬɟɞі,ɚɬɚɩ 
ɚɣɬԕɚɧɞɚ:ɦԛɦɤіɧɞіɤ ɧɟɦɟɫɟ ɦԛɦɤіɧ ɟɦɟɫ ɠɚԑɞɚɣɥɚɪɞɵ ɛіɥɞіɪɝɟɧɞɟ,ԕɚɠɟɬɬіɥіɤ ɠԥɧɟ 
ɦіɧɞɟɬɬіɥіɤ,ɵԕɬɢɦɚɥɞɵɥɵԕ ɠԥɧɟ ɤԛɦԥɧ,ɫɟɧіɦɞіɥіɤ,ԕɚɥɚɭ,ɪԝԕɫɚɬ ɠԥɧɟ ɬɵɣɵɦ ɫɚɥɭ. 
Шɵɧɚɣɵɥɵԕ ɠԥɧɟ ɨɧɵң ɫԧɣɥɟɭɲі ɤԧɡɚɪɚɫɵɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɚɪɵ,ɩіɤіɪɞің ɦɚɡɦԝɧɵ ɛɨɥɚ 
ɨɬɵɪɵɩ,ɚɣɬɭɲɵɥɚɪԑɚ ɲɵɧɞɵԕ ɪɟɬіɧɞɟ ɨɪɵɧɞɚɭ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɠɟɬɬіɥіɤ ɪɟɬіɧɞɟ ɦԛɦɤіɧɞіɤ ɧɟɦɟɫɟ 
ɬіɥɟɤ ɪɟɬіɧɞɟ ɛɟɪіɥɭі ɦԛɦɤіɧ.Ɉɛɴɟɤɬɢɜɬі ɲɵɧɞɵԕԕɚ ɯɚɛɚɪɥɚɧɚɬɵɧ ԕɚɪɵɦ-ԕɚɬɵɧɚɫ ɪɟɬіɧɞɟ ԧɡ 
ɩіɤіɪіɧ ɛɚԑɚɥɚɭ ɦɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ ɟɤɟɧі ɛɟɥɝіɥі ɛɨɥɞɵ.Ԕɚɡɚԕ ɬіɥіɧɞɟɝі ɦɨɞɚɥɶɞɵɥɵԕ ɪɚɣ ɬԛɪɥɟɪі 
ɦɟɧ ɟɪɟɤɲɟ ɢɧɬɨɧɚɰɢя ɚɪԕɵɥɵ,ɫɧɧɞɚɣ-ɚԕ ɥɟɤɫɢɤɚɥɵԕ ԕԝɪɚɥɞɚɪ,яԑɧɢ ɦɨɞɚɥɶɞɵ ɫԧɡɞɟɪ ɦɟɧ 
ɞɟɦɟɭɥіɤɬɟɪ ɚɪԕɵɥɵ ɛɟɪіɥɭі ɦԛɦɤіɧ. [3,176].Ⱥɤɚɞɟɦɢɤ Ⱥ.Ⱥ.Шɚɯɦɚɬɨɜ  ɬіɥ ɠԛɣɟɫіɧɞɟ ɪɚɣ 
ɬԛɪɥɟɪі ɦɟɧ ɛԝɞɚɧ ɛԧɥɟɤ ɚɬɚɥԑɚɧ ɥɟɤɫɢɤɚɥɵԕ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɚɧ ɛɚɫԕɚ ɛԧɥɟɤ ɛɟɪіɥɭ ɠɨɥɞɚɪɵ ɛɚɪ 
ɟɤɟɧіɧ ɚɬɚɩ ԧɬɬі. Ɉɥ ɫԧɣɥɟɭɲіɧің ɬɚɛɢԑɚɬɵ,ɦіɧɟɡі ɦɟɧ ɲɵɧɚɣɵ ԕɚɥɚɭɵɧ ɛіɥɞіɪɟɬіɧ 
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